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DAMES EN HEREN,

Ingevolge de bespreking van de beleidsnota 
voor 2015  van de minister van Energie, Leefmilieu 
en Duurzame Ontwikkeling (DOC 54  0496/030, 
blz. 16), heeft uw commissie haar vergadering van 
11 februari 2015 gewijd aan de bespreking van de toe-
passing in België van het Europees regelgevingskader 
voor het beheer van chemische stoffen (REACH). Een 
en ander gebeurde aan de hand van een door de minis-
ter bezorgd overzicht van de acties van de DG Leefmilieu 
— Afdeling productbeleid en chemische stoffen (bijlage 
bij dit verslag).

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

A. Risicobeheersing

Mevrouw Marie-Christine Marghem, minister van 
Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling, 
geeft aan dat binnen de FOD Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, de dienst 
Risicobeheersing alle chemische thema’s behandelt, 
behalve een aantal specifi eke wetgevingen zoals die 
over biociden, over menselijke of dierlijke voeding, over 
pesticiden en over geneesmiddelen.

Risicobeheersing in verband met chemische stoffen 
gebeurt zowel Europees, met de REACH-regelgevingen 
(Registration, Evaluation, Authorisation of Chemicals) 
en de CLP-verordening (Classifi cation, Labelling and 
Packaging), als internationaal, in het kader van het 
Verdrag van Minamata bijvoorbeeld. Dat Verdrag, dat 
in de ratifi catiefase zit, beoogt een verbod op kwik. 
Die initiatieven geven invulling aan de verbintenis die 
de Europese Unie in 2002  aanging op de Top van 
Johannesburg. Bedoeling is om in een tijdspanne van 
één generatie, tegen 2020, chemische stoffen te gebrui-
ken die geen negatieve impact hebben op het milieu en 
de gezondheid. 

B. Acties

1. Op Europees niveau

In het kader van de REACH-regelgeving neemt elke 
lidstaat een deel van het beleidsvoorbereidend werk van 
de Commissie voor zijn rekening. Die verbintenis wordt 
door de “Board” van het ECHA (Europees Agentschap 
voor Chemische Stoffen) bekrachtigd. 

Uit een lijst van erg zorgwekkende stoffen koos België 
vier stoffen die het in 2015 zal toetsen. Twee van die stof-
fen vallen onder het type “hormoonontregelaars”; twee 

MESDAMES, MESSIEURS,

Suite à la discussion de la note de politique géné-
rale de la ministre de l’Énergie, de l’Environnement 
et du Développement durable, afférente à 2015  (voir 
DOC 54 0496/030, p. 16), votre commission a consacré 
sa réunion du 11 février 2015 à la discussion de l’appli-
cation en Belgique du cadre réglementaire européen de 
gestion des substances chimiques (REACH), sur la base 
d’un aperçu des actions de la DG Environnement — 
Division Politique de produits et substances chimiques, 
transmis par la ministre (annexé au présent rapport).

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

A. Gestion des risques

Mme Marie-Christine Marghem, ministre de l’Éner-
gie, de l’Environnement et du Développement durable, 
indique qu’au sein du SPF Santé publique, Sécurité de 
la Chaîne alimentaire et Environnement, le service de 
la maîtrise des risques chimiques traite de l’ensemble 
des thématiques chimiques, à l’exception d’un certain 
nombre de législations spécifi ques comme les biocides, 
l’alimentation humaine ou animale, les pesticides ou 
les médicaments. 

Le travail de gestion des risques pour les substances 
chimiques se déroule tant au niveau européen, avec les 
règlements REACH (“Registration, evaluation, authori-
sation of chemicals”) et CLP (“Classifi cation, labelling 
and packaging”), qu’au niveau international, dans le 
cadre de la Convention de Minamata par exemple. 
Ce traité, en cours de ratifi cation, vise à interdire le 
mercure. Ce travail vise à répondre à l’engagement de 
l’Union européenne pris en 2002  lors du sommet de 
Johannesburg. L’objectif est d’atteindre en une géné-
ration, d’ici 2020, un usage des substances chimiques 
sans impact négatif sur l’environnement et la santé.

B. Actions

1. Au niveau européen

Dans le cadre du règlement REACH, chaque État 
membre prend en charge une partie du travail prépara-
toire à la décision de la Commission. Cet engagement 
est entériné par le “Board” de l’ECHA (agence chimique 
européenne). 

Après avoir choisi dans une liste de substances très 
préoccupantes, la Belgique évaluera, en 2015, quatre 
d’entre elles. Deux présentent des préoccupations de 
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hebben PBT-kenmerken (persistent, bioaccumuleerbaar 
en toxisch). De toetsingen brengen de risico’s van die 
stoffen aan het licht. Voorts kan men aan de hand 
daarvan, indien nodig, aanvullende tests en informatie 
vragen aan de ondernemingen die deze stoffen op de 
Europese markt brengen, zodat de risico’s voor het mi-
lieu en voor de gezondheid van zowel de werknemers als 
de consumenten kunnen worden geanalyseerd. De in 
aanmerking genomen dossiers van de voorgaande jaren 
zullen ook worden gevolgd. Sinds 2012 heeft België al 
de toetsing van zeven stoffen afgerond, waarbij het ook 
de follow-up over verschillende jaren waarborgt (de tijd 
die nodig is om bijkomende tests te analyseren). 

België neemt ook actief deel aan de “Roadmap SvHC 
2020” (Substance of Very High Concern) van het ECHA 
en draagt er aldus toe bij dat de voorstellen om stof-
fen op de “kandidaatlijst” voor autorisatie te plaatsen, 
prospectiever en transparanter zijn. Het is de bedoeling 
om tegen 2020  de erg zorgwekkende stoffen in een 
“kandidaatlijst” op te nemen. Daartoe organiseert de 
bevoegde Belgische overheid eind februari de overleg-
bijeenkomst met de lidstaten, de Europese Commissie 
en het ECHA. Tijdens die twee dagen zullen de door 
de lidstaten voorgestelde maatregelen aan bod komen 
die het meest geschikt zijn voor de beheersing van 
aan bepaalde stoffen gelieerde risico’s. De Belgische 
diensten zullen de RMOA (Risk Management Option 
Analysis — analyse van de opties voor risicobeheer-
sing) voor zwavelzuur en een oriëntatiedraft voor BPS 
(bisfenol S — het meest voorkomende alternatief voor 
bisfenol A) presenteren. Ook zal een voorstel over de 
samenstelling van de vloeistoffen voor de e-sigaret 
zonder nicotine worden geformuleerd. 

Wat de toepassing van de CLP-verordening betreft, 
zal België voorts verschillende dossiers voorleggen 
met betrekking tot de geharmoniseerde classifi catie 
van stoffen (biociden, gewasbeschermingsmiddelen of 
CMR (Carcinogen, Mutagen, Toxic for Reproduction)). 
Die dossiers vormen de Europese regelgevingsgrond-
slag voor maatregelen ter bescherming van het milieu 
of van de menselijke gezondheid, meer bepaald die van 
de werknemers. Net zoals bij de REACH-verordening 
neemt België een deel van het werk voor zijn rekening 
door die classifi catiedossiers voor te bereiden.

De federale overheid zorgt tevens voor het we-
tenschappelijk aspect van de REACH- en de CLP-
verordeningen, door Belgische experts af te vaardigen 
naar de verschillende ECHA-comités en naar de des-
kundigengroep inzake hormoonontregelaars, alsook 
door deel te nemen aan de vele subgroepen of werk-
groepen die door het ECHA of door andere lidstaten 
worden georganiseerd.

type “perturbateurs endocriniens”; deux, des caracté-
ristiques de type “PBT” (persistances, bio-accumulable 
et toxique). Les évaluations portent sur les risques de 
ces substances et visent à demander si nécessaire aux 
entreprises les plaçant sur le marché européen des tests 
ou des informations supplémentaires permettant d’ana-
lyser leurs risques pour l’environnement et la santé, tant 
des travailleurs que des consommateurs. Un suivi des 
dossiers retenus les années précédentes est également 
prévu. Depuis 2012, la Belgique a déjà fi nalisé l’évalua-
tion de sept substances, dont elle assure également le 
suivi sur plusieurs années (le temps d’analyser les tests 
supplémentaires).

La Belgique participe également activement à la 
“Roadmap SvHC 2020” (“Substance of Very High 
Concern”) de l ’ECHA, afin d’apporter prévision et 
transparence sur les propositions de substances candi-
dates à autorisation. L’objectif est de permettre que les 
substances extrêmement préoccupantes soient reprises 
sur une “candidate list” pour 2020. A cette fi n, l’autorité 
compétente belge organise fi n février la réunion de 
concertation entre les États membres, la Commission 
européenne et l’ECHA. Lors de ces deux jours de réu-
nion, les meilleures mesures de gestion des risques 
proposées par les États membres pour des substances 
seront discutées. Les services belges présenteront le 
RMOA (“Risk Management Option Analysis”, analyse 
des options de gestion du risque) pour l’acide sulfurique 
et un brouillon d’orientation pour le BPS (bisphénol S, 
alternative la plus courante du bisphénol A). Une pro-
position sera également formulée concernant la compo-
sition des liquides pour les e-cigarettes sans nicotines.

Concernant l’implémentation du règlement CLP, la 
Belgique soumettra également plusieurs dossiers de 
classifi cation harmonisée de substances (biocides, 
produits phytopharmaceutiques ou CMR (“Carcinogen, 
Mutagen, Toxic for Reproduction”)). Ce travail est le 
point de départ réglementaire au niveau européen pour 
plusieurs mesures de protection pour l’environnement 
ou la santé humaine, et notamment celle des travail-
leurs. Comme dans le règlement REACH, la Belgique 
assume sa part de travail en préparant ces dossiers de 
classifi cations.

Les autorités fédérales assurent également le volet 
scientifi que des règlements REACH et CLP en délé-
guant des experts belges au sein des différents comités 
de l’ECHA et du groupe d’expert sur les perturbateurs 
endocriniens, ainsi qu’en participant aux nombreux 
sous-groupes ou groupes de travail organisés par 
l’ECHA ou d’autres États membres.
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2. Op Belgisch niveau

De implementering van de REACH-verordening wordt 
voortgezet in het kader van het samenwerkingsakkoord 
van 17  oktober  2011  tussen de Federale Staat, het 
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de registratie en 
beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten 
aanzien van chemische stoffen (REACH).

De diensten van de minister fungeren als secretariaat 
voor de verschillende bij dit samenwerkingsakkoord 
ingestelde Belgische comités; ze bieden tevens hun 
expertise aan, ze onderhandelen en ze vertegenwoor-
digen ons land in de meeste Europese wetgevingsdos-
siers, zoals die inzake de wijzigingen van de bijlagen 
bij de verordening. Voor 2015 staat reeds een tiental 
“comitologie”-vergaderingen op de agenda.

Als bevoegde overheid organiseert de federale mili-
euadministratie ook veel coördinatie- en overlegverga-
deringen met de betrokken partijen, zowel over alge-
mene aangelegenheden als over specifi eke dossiers.

Gezien de vele ongevallen zijn de corrosieve stoffen 
voor particulier gebruik nog steeds een belangrijk werk-
punt voor de diensten van de minister, meer bepaald 
in samenwerking met het Antigifcentrum en de Hoge 
Gezondheidsraad. Sinds 2014  loopt voor die stoffen 
tevens een toxicovigilantieprogramma.

De inspectie is de onmisbare tegenhanger van het 
beleid ter beheersing van het chemisch risico. Gelet 
op de inspanningen van de Belgische ondernemingen 
om te voldoen aan de hoge vereisten van de Europese 
verordeningen, moet voor deze ondernemingen worden 
voorzien in een correct level playing fi eld (een omgeving 
waarin geen van de actoren onrechtmatig wordt bevoor-
deeld). België is, via de haven van Antwerpen, een van 
de toegangspoorten voor de in Europa ingevoerde pro-
ducten. Er wordt nauwer samengewerkt met de diensten 
van Douane. In 2012 heeft de FOD Financiën een alge-
meen protocol ondertekend met de FOD Gezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Er wordt 
werk gemaakt van de specifi eke bijlagen bij elke wet. De 
REACH-bijlage zal in 2016 beschikbaar zijn. Bedoeling 
van die bijlagen is meer bepaald dat de douaniers aldus 
over makkelijk te hanteren lijsten van te controleren 
stoffen beschikken.

3. Versterking van de Europese harmonisering 

inzake chemische producten

Samen met zeven andere lidstaten heeft België eind 
2014 een actie, “REACH-up” genaamd, op de sporen 

2. Au niveau belge

L’implémentation du règlement REACH se pour-
suit dans le cadre de l ’accord de coopération du 
17 octobre 2011 entre l’État fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation 
des substances chimiques ainsi qu’aux restrictions 
applicables à ces substances (REACH).

Les services de la ministre assurent le rôle de 
secrétariat des différents comités belges instaurés par 
cet accord de coopération et assurent une fonction 
d’expertise, de négociation et de représentation belge 
sur la majorité des dossiers législatifs européens, tels 
que les modifi cations des annexes du Règlement. Une 
dizaine de réunion de comitologie sont déjà program-
mées pour 2015.

En tant qu’autorité compétente, l ’administration 
fédérale de l ’Environnement assure également de 
nombreuses réunions de coordination et de concertation 
avec les parties intéressées, que ce soit sur des concept 
généraux ou des dossiers spécifi ques.

Vu les nombreux accidents, les substances corro-
sives à destination des consommateurs restent un axe 
de travail important pour les services de la ministre, 
notamment en collaboration avec le centre antipoison 
et le Conseil Supérieur de la Santé. Une toxicovigilance 
sur ces substances est en cours depuis 2014.

L’inspection est le pendant indispensable à la poli-
tique de maîtrise des risques chimiques. Vu les efforts 
consentis par les entreprises belges afi n de rencontrer 
les hautes exigences des règlements européens, il faut 
assurer un “level paying fi eld” (environnement ne favo-
risant irrégulièrement aucun des acteurs) correct pour 
ces entreprises. La Belgique est une des portes d’en-
trées pour les produits importés en Europe (par le port 
d’Anvers). Un renforcement de la collaboration avec les 
services des Douanes existe. Un protocole général a été 
signé entre le SPF Finances et le SPF Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement en 
2012. Les annexes spécifi ques à chaque législation sont 
en cours d’élaboration. L’annexe afférente à REACH 
est prévue en en 2016. Ces annexes ont notamment 
pour objectif d’établir des listes d’éléments à contrôler, 
facilement utilisables par les douaniers.

3. Renforcement de l’harmonisation européenne 

en matière de produits chimiques

Avec sept autres États membres, la Belgique a 
entamé une action fi n 2014 (“REACH up”), afi n de porter 
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gezet, om een aantal zorgpunten inzake het beheer van 
chemische stoffen in Europa op de Europese agenda 
te plaatsen (de kwaliteit van de registratiedossiers in 
het kader van REACH, de aanwezigheid van zorgwek-
kende stoffen in ingevoerde producten, het vastleggen 
van Europese criteria om de hormoonontregelaars te 
defi niëren, nanomaterialen enzovoort).

Volgens de minister moeten de Europese harmonise-
ringsmaatregelen worden versterkt. De achterstand die 
de Commissie in bepaalde dossiers heeft opgelopen, 
bemoeilijkt de werkzaamheden om de doelstelling van 
Johannesburg te halen. De regels, zowel qua criteria 
als qua implementering wat de chemische producten 
betreft, moeten op Europees niveau worden bepaald.

4. Op internationaal niveau

De minister zal in 2015 bijzondere aandacht besteden 
aan het internationaal niveau:

1° in het kader van de SAICM (“Strategic Approach 
to International Chemicals Management” — een 
strategische benadering van het internationaal be-
heer van de chemische stoffen). Het betreft hier een 
internationale benadering onder de auspiciën van 
de Wereldgezondheidsorganisatie en van het VN-
Programma voor het Leefmilieu. In het raam daarvan 
zal in september 2015  de zogenaamde “ICCM4”-
vergadering (“International Conference on Composite 
Materials” — Internationale Conferentie inzake 
Composietmaterialen) plaatsvinden; dankzij deze con-
ferentie zullen de initiatieven om de 2020-doelstellingen 
inzake het beheer van chemische producten te halen, 
kunnen worden uitgevoerd of bijgestuurd;

2° door deel te nemen aan de INC7  (“Seventh 
Session of Intergovernmental Negotiating Committee 
on Mercury” — de zevende zitting van het intergouver-
nementeel overlegcomité inzake kwik), in het kader van 
het Verdrag van Minamata. Concreet zal de minister het 
Europese ratifi catiedossier opvolgen en de wet met het 
oog op de ratifi catie door ons land voorbereiden.

II. — BESPREKING

— Voorlichting, preventie en bestraffing

Mevrouw Anne Dedry (Ecolo-Groen) vraagt in welke 
mate het middenveld werd geïnformeerd over de initia-
tieven die inzake chemische producten werden geno-
men. Werden dienaangaande voorlichtingscampagnes 
gelanceerd? Behoren communicatieplannen eveneens 
tot de acties die de DG Leefmilieu zal ondernemen?

sur la table européenne un certain nombre de préoc-
cupations liées à la gestion des substances chimiques 
en Europe (qualité des dossiers d’enregistrements sous 
REACH, substances préoccupantes dans les articles 
importés, fi xation des critères européen défi nissant les 
perturbateurs endocriniens, nanomatériaux, etc.). 

La ministre estime nécessaire de renforcer les 
mesures d’harmonisation au niveau européen. Le 
retard pris par la Commission dans certains dossiers 
handicapent les actions pour atteindre l ’objectif de 
Johannesburg. C’est au niveau européen que les règles, 
tant en ce qui concerne les critères que l’implémentation 
en matière de produits chimiques, doivent être décidées.

4. Au niveau international

La ministre accordera une attention particulière à 
l’international en 2015:

1° dans le cadre de la SAICM (“Strategic Approach 
to International Chemicals Management”, approche 
stratégique de gestion internationale des produits 
chimiques), approche internationale sous l’égide de 
l’Organisation Mondiale de la Santé et du Programme 
des Nations Unies pour l’Environnement: la réunion 
dite “ICCM4” (“International Conference on Composite 
Materials”, Conférence internationale sur les matériaux 
composites) aura lieu en septembre 2015 et permettra 
de lancer ou de corriger les actions entamées pour 
atteindre les objectifs de 2020 en matière de gestion 
des produits chimiques;

2° en participant à l ’ INC7  (“Seventh Session of 
Intergovernmental Negotiating Committee on Mercury”, 
septième session du comité de négociation intergouver-
nemental sur le mercure) dans le cadre de la Convention 
de Minamata, en assurant le suivi du dossier de ratifi -
cation européen et la préparation de la loi de ratifi cation 
par la Belgique.

II. — DISCUSSION

— Information, prévention et sanction

Mme  Anne Dedry (Ecolo-Groen) demande dans 
quelle mesure la société civile a été informée sur les ac-
tions menées dans le domaine des produits chimiques. 
Des campagnes d’informations ont-elle été lancées? 
Des plans de communication font-ils partie des actions 
de la DG Environnement?
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De heer Daniel Senesael (PS) is van mening dat 
een doeltreffende bescherming van de gezondheid en 
het milieu tegen chemische stoffen gepaard gaat met 
preventie en repressie. Preventie houdt onder meer een 
betere kennis van de chemische producten in, alsook 
voorlichting van de gebruiker over het juiste gebruik 
ervan. Bij repressie gaat het dan weer om controles 
en sancties.

Welke maatregelen overweegt de minister om de 
kennis alsook de inachtneming van de REACH-regels 
door de ondernemingen en meer bepaald de kmo’s te 
verbeteren? Wordt voorzien in specifi eke steun voor de 
ondernemingen en de kmo’s? Welke fi nanciële mid-
delen worden uitgetrokken voor de inspecties? Is de 
minister van plan méér inspecties te doen uitvoeren?

De minister geeft aan dat het risicobeheersingsplan 
in overeenstemming is met Richtlijn 2012/18/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betref-
fende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende 
wijziging en vervolgens intrekking van Richtlijn 96/82/
EG van de Raad (de zogeheten Seveso III-Richtlijn). Dit 
plan ressorteert onder de bevoegdheid van de minister 
van Binnenlandse Zaken.

Er worden communicatiecampagnes op het getouw 
gezet. Zo gaat binnenkort een campagne van start om 
de bevolking te sensibiliseren in verband met de nieuwe 
etikettering.

Wat de inspecties betreft, verwijst de minister naar 
de antwoorden die zij al heeft verstrekt tijdens de be-
spreking van haar beleidsnota voor het begrotingsjaar 
2015 (DOC 54 0496/030). De regering zal een beleid 
voeren waarbij preventie en sanctionering hand in hand 
gaan. De budgettaire saneringsmaatregelen zijn onver-
mijdelijk. Het komt er dan ook op aan de controleacties 
doelgerichter te maken en de informatie beter te delen.

— Milieurisico en doelgroep

Mevrouw Anne Dedry (Ecolo-Groen) verwijst naar 
recent onderzoek dat zich toespitst op de specifi eke 
kenmerken van milieurisicoblootstelling bij vrouwen. 
Die onderzoeken worden onder de aandacht gebracht 
door een internationale vereniging, Women in Europe 
for a Common Future. Zou de minister, samen met de 
minister van Volksgezondheid, contact kunnen opnemen 
met de vertegenwoordigers van die vereniging om dit 
vraagstuk samen aan te pakken?

Kinderen zijn een andere doelgroep waarvoor 
specifieke maatregelen vereist zijn. De spreekster 
verwijst naar het begrip “kindnorm”; dit houdt in dat bij 

M. Daniel Senesael (PS) estime qu’une protection 
efficace de la santé et de l’environnement contre les 
substances chimiques implique de la prévention et de 
répression. La prévention passe entre autres par une 
meilleure connaissance des produits chimiques et une 
information des utilisateurs quant à la façon adéquate de 
les manipuler. La répression nécessite des inspections 
et des sanctions.

Quelles mesures la ministre compte-t-elle prendre 
afi n d’améliorer la connaissance et le respect des règles 
relatives à REACH auprès des entreprises et en particu-
lier auprès des PME? Des aides spécifi ques sont-elles 
prévues pour les entreprises et les PME? Quels sont 
les moyens fi nanciers réservés aux inspections? La 
ministre entend-elle faire procéder à plus d’inspections?

La ministre indique que le plan de gestion de 
risque s’inscrit dans le cadre de la directive 2012/18/
UE du Parlement européen et du Conseil du 
4  juillet 2012 concernant la maîtrise des dangers liés 
aux accidents majeurs impliquant des substances dan-
gereuses, modifi ant puis abrogeant la directive 96/82/
CE du Conseil (directive dite “Seveso III”). Ce plan relève 
des compétences du ministre en charge de l’Intérieur.

Des campagnes de communication sont prévues. 
Ainsi, une telle campagne sera bientôt lancée afi n de 
sensibiliser la population aux nouveaux étiquetages.

Sur les inspections, la ministre renvoie aux réponses 
déjà apportées au cours de la discussion de sa note 
de politique générale afférente à l’exercice budgétaire 
2015 (DOC 54 0496/030). Le gouvernement mènera une 
politique associant prévention et sanctions. Les mesures 
budgétaires d’assainissement sont indispensables. Il 
conviendra donc de mieux cibler les actions de contrôle 
et d’intensifi er le partage des informations.

— Risque environnemental et public-cible

Mme Anne Dedry (Ecolo-Groen) fait état d’études 
récentes mettant en exergue les spécifi cités de l’expo-
sition au risque environnemental pour les femmes. Ces 
études sont relayées par une association internatio-
nale, “Women in Europe for a Common Future”. Avec 
la ministre en charge de la Santé publique, la ministre 
pourrait-elle prendre contact avec les représentants 
de cette association afi n d’aborder ensemble cette 
problématique?

Un autre public-cible, nécessitant des mesures 
particulières, est constitué des enfants. L’intervenant 
renvoie au concept de “kindnorm”, soit une adaptation 
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de aanpassing van de milieunormen rekening wordt 
gehouden met eventuele verhoogde risico’s voor jonge 
kinderen. Zweden, Denemarken en Frankrijk hebben op 
dat vlak al maatregelen genomen. Volgt België?

De minister erkent dat de risicospecificiteit voor 
bepaalde doelgroepen geen deel uitmaakt van speci-
fi eke regelgeving. Alle wetenschappelijke studies naar 
het eventuele milieurisico van een stof houden echter 
rekening met alle mogelijke doelgroepen, dus ook met 
kinderen of zwangere vrouwen.

Elke eventuele suggestie die door internationale 
verenigingen wordt geformuleerd en ertoe strekt de 
bestaande instrumenten te verbeteren na vergelijking 
met de instrumenten die in andere landen bestaan, zal 
onder de loep worden genomen. De minister stelt zich 
daartoe beschikbaar.

— Europees beleid

Mevrouw Anne Dedry (Ecolo-Groen) vraagt om na-
dere uitleg over het door België genomen initiatief om 
de Europese harmonisatie te versterken. Welke vorm zal 
dat initiatief aannemen en waaruit bestaat het concreet?

De minister antwoordt dat het initiatief afkomstig is 
van Denemarken, dat een brief heeft gericht aan de 
Europese Unie. België heeft zich bij die demarche 
aangesloten. Ook door Zweden werd een actie onder-
nomen. België heeft zich tevens aangesloten bij een 
verzoek dat de Europese Raad in dat verband heeft 
gericht aan de Europese Commissie. 

Mevrouw Catherine Fonck (cdH) merkt op dat de 
Europese Commissie zich ertoe had verbonden tegen 
uiterlijk 2013 een beleid inzake hormoonontregelaars uit 
te werken. Waarom loopt dit dossier zoveel vertraging 
op? Wat is het standpunt van België?

De minister antwoordt dat de vertraging die Europa 
in verband met hormoonontregelaars oploopt, te maken 
heeft met de eis van de Europese Raad om over criteria 
te beschikken.

— Nanomaterialen

Mevrouw Catherine Fonck (cdH) merkt op dat in 
verband met de nanomaterialen nog een uitvoerings-
besluit moet worden uitgevaardigd. De overheid kan op 
dit vlak nog niet voldoende afstand nemen, aangezien 
de wetenschappelijke kennis zich nog in een consolida-
tiefase bevindt. Zal worden gewerkt met een specifi eke 

des normes environnementales en tenant compte des 
risques accrus pour les jeunes enfants. Des mesures 
ont déjà été prises en application de ce concept par la 
Suède, le Danemark et la France. La Belgique pourrait-
elle suivre la même voie?

La ministre reconnaît que la spécifi cité du risque pour 
certains publics-cibles ne fait pas partie d’un dispositif 
spécifi que. Par contre, toutes les études scientifi ques 
qui portent sur le risque environnemental éventuel d’une 
substance prennent en considération tous les publics-
cibles éventuels, et donc également les enfants ou les 
femmes enceintes.

Toute suggestion éventuelle, formulée par des asso-
ciations internationales, visant à améliorer les dispositifs 
existants, sur la base d’une comparaison avec ceux 
d’autres États, sera analysée. La ministre assure de 
sa disponibilité.

— Politique européenne

Mme Anne Dedry (Ecolo-Groen) demande plus de 
précisions sur l’initiative prise par la Belgique en vue 
d’un renforcement de l ’harmonisation européenne. 
Quelle forme a pris cette initiative? En quoi consiste-t-
elle réellement?

La ministre répond que l ’ initiative provient du 
Danemark, qui a adressé une lettre à l’Union euro-
péenne. La Belgique s’est jointe à cette démarche. Une 
action a été entreprise par la Suède. La Belgique s’est 
également jointe à une demande du Conseil européen 
adressée sur ce sujet à la Commission européenne. 

Mme Catherine Fonck (cdH) note que la Commission 
européenne s’était engagée à défi nir une politique 
en matière de perturbateurs endocriniens pour la fi n 
2013 au plus tard. Pourquoi ce dossier connaît-il autant 
de retards? Quelle est la position de la Belgique.

La ministre répond que le retard enregistré au niveau 
européen sur les perturbateurs endocriniens tient à 
l’exigence du Conseil européen de disposer de critères.

— Nanomatériaux

Mme  Catherine Fonck (cdH) fait remarquer qu’un 
arrêté d’exécution doit encore être pris concernant les 
nanomatériaux. Dans ce domaine, les pouvoirs publics 
manquent encore d’un certain recul, en ce sens que 
les connaissances scientifiques sont encore dans 
une phase de consolidation. Une méthode spécifi que 
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methode ter evaluatie en beheersing van het risico? Wie 
zal die methode bepalen?

De minister deelt de bezorgdheid van de vorige 
spreekster in verband met de nanomaterialen. Het uit-
voeringsbesluit wordt nog uitgeschreven. Vooralsnog 
wordt voorzien in een specifieke evaluatie van de 
nanomaterialen. De inwerkingtreding is gepland voor 
1  januari 2016. De registratie van de nanomaterialen 
zal de eerste stap zijn binnen het correcte beheer van 
dergelijke elementen.

— Antimoon

Volgens mevrouw Catherine Fonck (cdH) toont het 
antimoondossier aan dat onvoldoende efficiënte con-
trole op het grondgebied van een EU-lidstaat nadelige 
gevolgen kan hebben voor de gezonde concurrentie tus-
sen Staten en voor de gezondheid van de consumenten. 
Zal de regering in dit dossier actie ondernemen? Door 
het gebrek aan controle door het ECHA ondervindt de 
Belgische chemische industrie een nadeel ten opzichte 
van die in landen waar geen controles plaatsvinden.

In haar hoedanigheid van staatssecretaris heeft de 
spreker een brief verzonden naar het ECHA en alle 
Europese ministers van Leefmilieu om hen op de onaan-
vaardbare toestand te wijzen en om hun standpunten 
te vragen.

De minister geeft aan dat het ECHA geantwoord 
heeft op een brief waarin die bezorgdheid werd geuit. 
Dat antwoord wordt nog bestudeerd.

Mevrouw Catherine Fonck (cdH) benadrukt het 
belang van dit dossier. Ze vindt het ontoelaatbaar dat 
bedrijven de regels omzeilen of aan hun laars lappen 
omdat de controle op hun grondgebied te wensen 
overlaat. De REACH-verordening beoogt net een 
Europese omgeving te creëren waarin voor alle actoren 
dezelfde regels gelden. Die doelstelling laten varen, 
betekent dat opnieuw concurrentievervalsing wordt in-
gevoerd. De Belgische industrie krijgt daar rechtstreeks 
mee te maken.

De spreekster stelt aan de minister voor om contact 
op te nemen met Agoria. Het gaat immers niet enkel 
om het specifi eke antimoondossier, maar om de hele 
chemische en technologische sector. De bevoegde mi-
nister moet de ministers van Leefmilieu van alle andere 
lidstaten hiervoor warm maken.

Op de vraag van het lid om over het antwoord van 
het ECHA te mogen beschikken, verzekert de minister 

d’évaluation et de gestion des risques sera-t-elle rete-
nue? Qui défi nira cette méthode?

La ministre partage la préoccupation de l’intervenante 
précédente sur les nanomatériaux. L’arrêté d’exécu-
tion est encore en voie de rédaction. À ce stade, il est 
prévu une évaluation particulière des nanomatériaux. 
L’entrée en vigueur est envisagée au 1er janvier 2016. 
L’enregistrement des nanomatériaux constituera la 
première étape d’une bonne gestion de ces éléments.

— Antimoine

Pour Mme  Catherine Fonck (cdH), le dossier de 
l’antimoine démontre qu’un manque de contrôles effi-
caces sur le territoire d’un État de l’Union européenne 
peut nuire à la saine concurrence entre États et à la 
santé des consommateurs. Des actions seront-elles 
entreprises par le gouvernement dans ce dossier? En 
raison du défaut de contrôle par l ’ECHA, l’industrie 
chimique belge souffre d’un désavantage par rapport 
à celle d’États en défaut de procéder à des contrôles.

En sa qualité de secrétaire d’État, l’intervenante a 
envoyé un courrier à l’ECHA et à tous les ministres 
européens de l ’Environnement pour les sensibiliser 
à cette situation inacceptable et leur demander leurs 
points de vue.

La ministre annonce avoir reçu de l ’ECHA une 
réponse à un courrier mettant en exergue cette préoccu-
pation. L’analyse de cette réponse est encore en cours.

Mme Catherine Fonck (cdH) souligne l’importance 
de ce dossier. Le membre ne peut admettre que des 
entreprises contournent les règles ou ne les respectent 
pas en raison de la faiblesse des contrôles opérés sur 
leur territoire. Le règlement REACH vise justement à 
créer un environnement européen où tous les acteurs 
sont soumis aux mêmes règles. Se défaire de cet objec-
tif revient à réinstaurer des distorsions de concurrence. 
L’industrie belge est ici directement concernée. 

L’oratrice suggère à la ministre de prendre contact 
avec Agoria. Au-delà du dossier spécifi que de l’anti-
moine, c’est en effet tout le secteur chimique et techno-
logique qui est concerné. La ministre compétente doit 
mobiliser l’ensemble des ministres de l’Environnement 
des autres États membres.

Suite à la demande du membre de disposer du 
courrier de réponse de l ’ECHA, la ministre assure 
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dat ze de belangstelling voor dit dossier begrijpt maar 
dat ze verkiest om eerst kennis te nemen van de inhoud 
van de brief.

— Elektronische sigaretten

De heer Daniel Senesael (PS) vraagt de minister naar 
haar standpunt over de elektronische sigaretten. Uit 
studies blijkt dat die schadelijk zijn voor de gezondheid 
en voor de omgeving, vanwege de aard van de stoffen 
die ze bevatten en de hoeveelheid daarvan.

De minister geeft aan dat haar diensten een studie 
uitvoeren over de weerslag van de elektronische sigaret-
ten, en meer bepaald het bestanddeel formaldehyde, op 
het milieu. Ze verwijst naar haar antwoord op de mon-
delinge vraag van mevrouw Sybille de Coster-Bauchau 
over dat onderwerp (CRIV 54 COM 092, blz. 4).

Mevrouw Catherine Fonck (cdH) verwijst naar studies 
die onder meer in de New England Journal of Medicine 
zijn verschenen, alsook naar een onlangs door de 
Stichting tegen Kanker uitgevoerde meta-analyse. Uit 
cijfers blijkt dat er sprake is van rechtstreekse giftigheid, 
onder meer voor minderjarigen. Voorts verwijst ze naar 
mondelinge vragen die over dit thema aan de minister 
van Volksgezondheid zijn gesteld (CRIV 54 COM 083, 
blz. 18 en volgende).

De minister onderschat het belang van dit dossier 
niet. De aanwezigheid van formaldehyde in wonin-
gen, scholen en kinderdagverblijven verontrust haar. 
Bovendien zouden veel elektronische sigaretten illegaal 
worden ingevoerd. Europees loopt een procedure om 
na te gaan of op dat niveau geen verbod zou moeten 
worden uitgevaardigd.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Catherine FONCK Muriel GERKENS

BIJLAGE: Overzicht van de acties van de DG Leefmilieu 
— Afdeling productbeleid en chemische stoffen

comprendre l’intérêt porté à ce dossier mais préférerait 
d’abord prendre connaissance du contenu de la lettre.

— Cigarettes électroniques

M. Daniel Senesael (PS) demande à la ministre son 
approche sur les cigarettes électroniques. Des études 
tendent à démontrer sa nocivité pour la santé et pour 
l’environnement, en raison de la nature et du taux de 
substances qui y sont contenues.

La ministre informe que son administration mène une 
étude sur le lien entre les cigarettes électroniques, et 
spécialement le composant du formaldéhyde, et l’envi-
ronnement. Il est renvoyé à la réponse à la question 
orale de Mme Sybille de Coster-Bauchau sur ce sujet 
(CRIV 54 COM 092, p. 4).

Mme Catherine Fonck (cdH) renvoie à des études 
parues notamment dans le “New England Journal of 
Medicine” et à une méta-analyse réalisée récemment 
par la Fondation contre le Cancer. Des chiffres sont dis-
ponibles qui démontrent une toxicité directe, entre autres 
sur les mineurs. Il est renvoyé à des questions orales 
posées à la ministre en charge de la Santé publique sur 
ce thème (CRIV 54 COM 083, p. 18 et s.).

La ministre ne sous-estime pas l’importance de ce 
dossier. La présence de formaldéhyde dans les habita-
tions, les écoles et les crèches l’inquiète. En outre, de 
nombreuses importations illégales de cigarettes élec-
troniques sont notées. Une procédure est en cours au 
niveau européen afi n de déterminer si une interdiction 
ne devrait pas être prononcée à ce niveau. 

 Le rapporteur La présidente

 Catherine FONCK  Muriel GERKENS

ANNEXE: Aperçu des actions de la DG Environnement 
— Division Politique de produits et substances chimiques
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Overzicht van de acties van DG Leefmilieu - 
Afdeling productbeleid en chemische stoffen / Aperçu des actions 

de la DG environnement - 
Division politique de produits et chemicals 

 
Januari /Janvier 2015 

 
 

1. Réalisations 2012-2013-
2014 

 

1.Realisaties 2012-2013-
2014 
 

1.1. REACH AND CLP  
 

1.1. REACH AND CLP  
 

Ces 2 règlements européens sont les bases 
réglementaires principales pour les activités 
du service : 
- Le règlement REACH concerne 

l’Enregistrement, l’évaluation, l’autorisation 
et la restriction des substances  chimiques 
(Registration, Evaluation, Autorisation and 
Restriction of Chemicals). Il a pour but : 
l’enregistrement des substances et leur usage, 
l’évaluation d’un éventuel risque des 
substances ainsi que prendre des mesures 
législatives pour limiter le risque dû à une 
substance (via Autorisation ou Restriction). 
Un numéro d’enregistrement est une 
condition sine qua non pour le producteur ou 
l’importateur pour la mise sur le marché 
européen de la substance. Le dossier 
d’enregistrement doit inclure des tests sur la 
substance et indiquer ses propriétés et ses 
utilisations prévues.  
 
 
REF : 
www.reachinbelgium.be/index.php?page=ho
me&hl=fr_FR 

- Le règlement  CLP (Classification Labelling 
and Packaging) concerne la caractérisation 
du danger des substances sur base des 
propriétés telles que : irritant, corrosif, CMR 
(cancérigène, mutagène et/ou toxique pour la 
reproduction), nocif pour l’environnement,… 

Deze 2 Europese verordeningen vormen de 
belangrijkste reglementaire basis voor de 
activiteiten van de dienst: 
- De REACH-verordening heeft betrekking 

op de registratie, beoordeling, autorisatie en 
beperking van chemische stoffen 
(Registration, Evaluation, Autorisation and 
Restriction of Chemicals). Ze heeft tot doel: 
de registratie van de stoffen en hun gebruik, 
de beoordeling van een eventueel risico van 
de stoffen en het nemen van wetgevende 
maatregelen om het risico dat wordt 
veroorzaakt door een stof te beperken (via 
Autorisatie of Beperking). Een 
registratienummer is een conditio sine qua 
non voor de producent of de invoerder om 
de stof op de Europese markt te brengen. 
Het registratiedossier moet tests bevatten die 
werden uitgevoerd op de stof  en de 
eigenschappen en het voorziene gebruik 
ervan vermelden.  
REF : 
http://www.reachinbelgium.be/index.php?pa
ge=home&hl=nl_NL 

- De CLP-verordening (Classification 
Labelling and Packaging) betreft de  
beschrijving  van het gevaar van de stoffen 
op basis van eigenschappen zoals: 
irriterend, corrosief, CMR 
(kankerverwekkend, mutageen en/of 
schadelijk voor de voortplanting), schadelijk 
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Il permet la classification ainsi que 
l’étiquetage et le packaging des substances. 
 

L’agence ECHA (European Chemical Agency) 
est l’organe de coopération au niveau 
européen. Les Etats Membres disposent d’un 
droit d’initiative pour l’introduction de 
dossiers sur l’une ou l’autre substance 
chimique dans le cadre des divers processus de 
cette règlementation européenne. Ils se 
doivent également de contribuer à l’effort 
collectif pour l’efficacité de cette 
règlementation européenne. 
 

 

voor het milieu ,… Ze maakt het mogelijk 
om de stoffen in te delen, te etiketteren en te 
verpakken.        

 
Het ECHA (European Chemical Agency) is 
het samenwerkingsorgaan op Europees 
niveau. De lidstaten beschikken over 
initiatiefrecht om dossiers in te dienen over     
een of andere chemische stof in het kader van 
de verschillende processen van deze  
 Europese  regelgeving. Ze moeten 
ook een bijdrage leveren aan de collectieve 
inspanning in het kader van de 
doeltreffendheid van deze Europese 
regelgeving. 

 

1.1.1RMOAs (Risk Management 
Option analysis: Authorisation, 
Restriction, Classification 
harmonisée, autres…). 

 

1.1.1 RMOAs (Risk Management 
Option analysis: Autorisatie, 
Beperking, Geharmoniseerde 
indeling, andere…). 

 
Il s’agit d’un processus informel pour la 
coordination des Etats Membres et autorités 
européennes  pour échanger sur les meilleures 
options pour règlementer une substance (ou un 
groupe de substances) via : autorisation, 
restriction, CLP… ou une autre législation 
(sectorielle par exemple) 
 
 
2012 (début du processus RMOA):  

Dossiers commentés par BE: env. 7 RMOA  
+ commentaires oraux durant RiME 
meetings (3/year). 

2013 :  
RMOA (BE): 4-Tert-Butylbenzoic acid 
Dossiers commentés par BE: env. 13 RMOA  
+ commentaires oraux durant RiME 
meetings (3/year). 
 
 

2014 :  
Pas de RMOA (BE), mais travaux sur 2 
substances (2 ED potentiels)  
Dossiers commentés par BE: env. 6 
RMOAs  
+ commentaires oraux durant les meetings 
(3/year). 
 
 

 
En février 2015, la Belgique organise une 

Het betreft een informeel proces waar 
decoördinatie plaatsvindt tussen lidstaten en 
Europese autoriteiten om   de beste 
opties voor te stellen en te bespreken om een 
stof (of een groep stoffen) te reglementeren via : 
autorisatie, beperking, CLP… of een andere 
wetgeving (sectorale bij voorbeeld) 
 
2012 (begin van het RMOA-proces):  

Becommentarieerde dossiers  door BE: 
ongev. 7 RMOAs  
+ mondelinge opmerkingen tijdens RiME 
vergaderingen (3/year). 

2013 :  
RMOA (BE): 4-Tert-Butylbenzoic acid 
Becommentarieerde dossiers door BE: 
ongev. 13 RMOA  
+ mondelinge opmerkingen tijdens RiME 
meetings (3/year). 
 

2014 :  
Geen RMOA (BE), maar er wordt gewerkt 
aan 2 stoffen (2 potentiële 
hormoonverstorende stoffen)  
Becommentarieerde dossiers door door 
BE: ongev. 6 RMOAs  
+ mondelinge opmerkingen tijdens de 
meetings (3/year). 

 
 
In februari 2015 organiseert België een Risk 
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réunion du Risk Management Expert (RIME 
Meeting). 
 

 

Management Expert vergadering (RIME 
Meeting). 

 

1.1.2.REACH : Annexe XV 

 

1.1.2.REACH : Bijlage XV 

 
Dossiers soumis à l’ECHA pour prendre des 
mesures de réduction du risque pour une (ou un 
groupe de) substances (via les processus 
d’Autorisation ou de Restriction): 
 
 
2012 : 

Dossiers SVHC  (BE) : monoglyme 
(EGDME) et triglyme (TEGDME) 
Dossiers commentés par BE: 2 consultations 
publiques (identification de SVHC)  

2013 : 
Dossiers commentés par BE: 2 consultations 

publiques (identification de SVHC)  
2014 : 

Dossiers commentés par BE: 3 consultations 
publiques (2 SVHC identification et 1 
Restriction)  

 

Dossiers voorgelegd aan het ECHA om 
maatregelen te nemen om het risico te beperken 
voor een stof (of groep stoffen) (via de 
processen voor Autorisatie of Beperking): 
 
2012 : 

Dossiers SVHC  (BE) : monoglyme 
(EGDME) en triglyme (TEGDME) 
Dossiers becommentarieerd door BE: 2 
openbare raadplegingen (identificatie van 
SVHC)  

2013 : 
Dossiers becommentarieerd door BE: 2 

openbare raadplegingen (identificatie van SVHC)  
2014 : 

Dossiers becommentarieerd door BE: 3 
openbare raadplegingen (2 SVHC 
identificatie en 1 Restrictie)  

 

1.1.3.REACH : évaluation des 
substances par la Belgique 

 

1.1.3.REACH : Beoordeling van 
stoffen door België 

 
Des substances pour lesquelles BE s’est engagée 
vers ECHA pour évaluer le risque potentiel et 
identifier s’il est nécessaire de  demander des 
tests ou d’autre infos supplémentaires   

 
In 2012 : 1 substance: 

N,N'-bis(1,4-dimethylpentyl)-p-
phenylenediamine : potentiel  PBT  

In 2013 : 2 substances: 
Mono-and/or di- and/or tri(1-phenylethyl)-m-
cresol and p-cresol: potentiel PBT  
N,N'-bis(1,4-dimethylpentyl)-p-
phenylenediamine: potentiel PBT  

In 2014: 4 substances: 
4,4’-(1,3-phenylene-bis(1-
methylethylidene))bisphenol: potentiel PBT 
et perturbateur endocrinien  
4,4'-sulfonyldiphenol : potentiel perturbateur 
endocrinien  
S-(tricyclo[5.2.1.02,6]deca-3-en-8(or 9)-yl) O-
(isopropyl or isobutyl or 2-ethylhexyl) O-
(isopropyl or isobutyl or 2-

Stoffen waarvoor BE zich bij ECHA heeft 
geëngageerd om na het potentiële risico te 
onderzoeken en waarbij wordt nagegaan of extra 
testen of andere informatie moeten worden 
opgevraagd: 
 
In 2012 : 1 stof: 

N,N'-bis(1,4-dimethylpentyl)-p-
phenylenediamine : potentieel PBT  

In 2013 : 2 stoffen: 
Mono-and/or di- and/or tri(1-phenylethyl)-
m-cresol and p-cresol: potentieel PBT  
N,N'-bis(1,4-dimethylpentyl)-p-
phenylenediamine: potentieel PBT  

In 2014: 4 stoffen: 
4,4’-(1,3-phenylene-bis(1-
methylethylidene))bisphenol: potentieel 
PBT en hormoonverstorend 
4,4'-sulfonyldiphenol : potentieel 
hormoonverstorend 
S-(tricyclo[5.2.1.02,6]deca-3-en-8(or 9)-yl) 
O-(isopropyl or isobutyl or 2-ethylhexyl) O-
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ethylhexyl)phosphorodithioate: potentiel 
PBT 
N,N’-dithiodi-o-phenylenedibenzamide: 
potentiel PBT 

 
Les activités d’évaluation de substances sont 
identifiées actuellement comme activité REACH 
prioritaire: 4 substances ont été sélectionnées 
pour évaluation en 2015 et 3 pour 2016. 
 Ces substances ont été identifiées dans le cadre 
de l’exercice  “manual screening” auquel la 
Belgique a activement participé (en 2013 et 
2014) en analysant 10 substances (dont les 
résultats ont été soumis à l’ECHA). 
 
Pour la plupart (ou même toutes) les substances 
évaluées, une deuxième évaluation sera 
nécessaire dès que les informations requises 
seront introduites (à partir de 2016). 

 

(isopropyl or isobutyl or 2-
ethylhexyl)phosphorodithioate: potentieel 
PBT 
N,N’-dithiodi-o-phenylenedibenzamide: 
potentieel PBT 

 
De activiteiten ter beoordeling van stoffen 
worden momenteel geïdentificeerd als prioritaire 
REACH-activiteit: 4 stoffen werden 
geselecteerd voor evaluatie in 2015 en 3 voor 
2016.  
Die stoffen werden geïdentificeerd in het kader 
van de oefening “manual screening” waaraan 
België actief heeft deelgenomen (in 2013 en 
2014) door 10 stoffen te analyseren (waarvan de 
resultaten werden voorgelegd aan het ECHA). 
Voor de meeste (of zelfs alle) stoffen die werden 
geëvalueerd zal er een tweede evaluatie ronde 
starten wanneer de gevraagde extra informatie 
wordt ingediend (2016 en later). 

 

1.1.4.CLP : Annexe VI 

 

1.1.4.CLP : Bijlage VI 

 
Dossiers soumis à l’ECHA pour la classification 
des substances : 
2012 : 

dossiers commentés par BE: 17 
environnement + 10 santé humaine 

 
 
2013 : 

Dossiers CLP (BE) : 1 
dossiers commentés par BE: 31 
environnement + 20 santé humaine 

 
2014 : 

Dossiers CLP (BE) : 1 
dossiers commentés par BE: 18 dossiers 
commentés en santé humaine (sur 44 
dossiers en consultation publique) ;  29 
dossiers commentés en environnement 
(sur 35 consultations publiques) 

 

Dossiers voorgelegd aan het ECHA voor de 
indeling van de stoffen: 
2012 : 

dossiers becommentarieerd door BE: 17 
leefmilieu + 10 gezondheid van de mens 

 
2013 : 

Dossiers CLP (BE) : 1 
Dossiers becommentarieerd door BE: 31 
leefmilieu + 20 gezondheid van de mens  

2014 : 
Dossiers CLP (BE) : 1 
Dossier becommentarieerd door BE: 18 
dossiers voor gezondheid van de mens 
(van de 44 dossiers in openbare 
raadpleging) ;  29 dossiers besproken 
voor leefmilieu (van de 35 openbare 
raadplegingen) 

 

1.1.5.REACH: Coordination belge sous 
le BCR (Belgian Committee REACH) 

 

1.1.5.REACH: Belgische Coördinatie 
onder het BCR (Belgian Committee 
REACH) 

 
Les travaux menés par le service, nommé autorité 
compétente REACH pour la Belgique, sont menés en 
coordination avec les autres autorités belges 
compétentes dans ces matières (Régions, SPF 
Emploi, SFP Economie, …).  

De werkzaamheden die werden uitgevoerd door de 
dienst die werd benoemd tot  bevoegde REACH-
overheid voor België, worden uitgevoerd in 
coördinatie met de andere Belgische overheden die 
bevoegd zijn voor die materies (gewesten, FOD 
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Cette coordination est institutionnalisée via l’Accord 
de coopération REACH. Un organe dédié à cette 
concertation a été créé cette année dans ce but: le 
BCR. Nous escomptons que chacune de ces autorités 
contribueront activement aux travaux dès 2015. 
 

WASO, FOD Economie, …).  
Deze coördinatie is geïnstitutionaliseerd via het 
Samenwerkingsakkoord REACH. Daartoe werd dit 
jaar een orgaan opgericht dat zich bezighoudt met 
dat overleg: het BCR. We rekenen erop dat elk van 
die autoriteiten vanaf 2015 actief zal bijdragen aan 
de werkzaamheden. 
 

1.1.6.REACH et CLP: Comitologie 

 

1.1.6.REACH en CLP: Comitologie 

 
Le service assure la négociation en Comitologie 
européenne des nouvelles annexes (ainsi que leur 
amendement éventuel) pour l’introduction de 
nouvelles substances aux règlements REACH et 
CLP. A titre indicatif, cela représente environ  6 
réunions par an, +/-  10  dossiers REACH 
(principalement sur la Restriction et l’autorisation) et 
de nombreuses propositions de mise-à-jour de 
Classification CLP pour discussion et/ou vote. 
 

De dienst staat in voor de onderhandelingen in de 
Europese Comitologie over de nieuwe bijlagen (en 
hun eventuele amendering) voor de invoering van 
nieuwe stoffen in de REACH- en CLP- 
verordeningen. Ter indicatie, dat betekent ongeveer 
6 vergaderingen per jaar, +/-  10  REACH-dossiers 
(vooral inzake beperking en autorisatie) en tal van 
voorstellen voor het up-to-date brengen van de CLP-
indeling om besproken en/of gestemd te worden. 
 

1.1.7.REACH: Comités d’experts 
scientifiques 

 

1.1.7.REACH: Comités van 
wetenschappelijke experten 

 
Les collaborateurs du service participent à de 
nombreux comités scientifiques tels que : Le SEAC 
et le RAC de l’ECHA ainsi que des groupes sur : les 
perturbateurs endocriniens, les substances 
sensibilisantes, les PBT (les substances Persistantes 
Bioaccumulantes et Toxiques), … 
 
 

De medewerkers van de dienst nemen deel aan 
talrijke wetenschappelijke comités zoals het SEAC 
en het RAC van het ECHA en groepen die zich 
bezighouden met: hormoon verstorende stoffen, 
sensibiliserende stoffen, PBT-stoffen (persistent, 
bioaccumulerend en toxisch), … 
 

1.1.8.REACH et les autres législations 

 

1.1.8.REACH en de andere 
wetgevingen  

 
Un effort substantiel est accordé par le service pour 
assurer une cohérence au niveau de la politique des 
substances chimiques et donc une collaboration ad-
hoc est fournie par notre service pour les discussions 
concernant les législations telles que : GPSD 
(General Product Safety),  ROHS, Ecolabel, Produits 
de construction, … 

 

De dienst levert een aanzienlijke inspanning om te 
zorgen voor coherentie wat betreft het beleid inzake 
chemische stoffen en dus zorgt onze dienst voor ad-
hoc-samenwerking voor de besprekingen aangaande 
wetgevingen zoals: GPSD (General Product 
Safety), ROHS, Ecolabel, Bouwproducten, … 
 
 

1.1.9.Initiative REACH-UP 

 

1.1.9.Initiatief REACH-UP 

 
Mi-novembre 2014, la ministre de l’environnement a 
co-signé avec sept autres pays européens une lettre à 
destination des nouveaux Commissaires européens en 

Half november 2014 heeft de minister van 
Leefmilieu samen met zeven andere Europese 
landen een brief ondertekend ter attentie van de 
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charge de REACH. Dans cette lettre, nous identifions 
les thématiques pour lesquelles il est indispensable 
d’avoir des actions rapides de la part de la nouvelle 
Commission. Nous annoncions également notre 
intention de porter ces thématiques au niveau du 
Conseil et du Parlement européen. Une note 
expliquant ces thématiques a été présentée par les 
pays co-signataires lors du Conseil ENV du 17 
décembre 2014.  
 
 
 
 
 
 
D’autres actions vont suivre en 2015 sur ces 
différentes thématiques :  
 -Réduction au minimum ou substitution de l’usage 
des substances chimiques problématiques 
-Perturbateurs endocriniens 
-Nanomateriaux 
-Substances dans les articles et produits importés  
-Amélioration de la qualité des enregistrements 
REACH 
 

nieuwe Europese Commissarissen die belast zijn 
met REACH. In die brief identificeren we de 
thema’s waarvoor de nieuwe Commissie snel acties 
moet ondernemen. We kondigden ook onze intentie 
aan om die thema’s voor de Raad en het Europees 
Parlement te brengen. De ondertekenende landen 
hebben tijdens de Milieuraad van 17 december 2014 
een nota voorgelegd waarin die thema’s worden 
toegelicht.  
 
 
 
 
 
 
 
Er zullen in 2015 nog andere acties ondernomen 
worden voor deze uiteenlopende thema’s :  
  -het gebruik van problematische chemische stoffen 
tot een minimum beperken of ze vervangen  
-Hormoonverstorende stoffen 
-Nanomaterialen 
-Stoffen in geïmporteerde artikelen en producten  
-Verbeteren van de kwaliteit van de REACH-
registraties 

1.2.AUTRES LÉGISLATIONS 
PRODUITS CHIMIQUES  
 

1.2.ANDERE WETGEVINGEN IN 
VERBAND MET CHEMISCHE 
PRODUCTEN  

1.2.1.PIC, POPs 

 

1.2.1.PIC, POPs 

 
Le service est également compétent pour le 
Règlement PIC mettant en œuvre la Convention de 
Rotterdam pour la surveillance de 
l’importation/exportation de Substances chimiques 
ainsi que la Convention de Stockholm sur les POPs 
(polluants organiques persistants). 
 
Un support administratif a été récemment renforcé 
pour le support aux entreprises pour les procédures 
PIC. Le nombre de dossiers traités en 2012, 2013, 
2014 étaient respectivement de 127, 159 et 420 
autorisations délivrées. Une coopération avec les 
douanes est souhaitée pour renforcer ces activités. 
 

De dienst is ook bevoegd voor de PIC-Verordening 
die het Verdrag van Rotterdam implementeert wat 
betreft het toezicht op de invoer/uitvoer van 
chemische stoffen en het Verdrag van Stockholm 
inzake POP’s (persistente organische 
verontreinigende stoffen). 
De administratieve ondersteuning werd recent 
versterkt voor de ondersteuning aan de bedrijven 
voor de PIC-procedures. Er werden in 2012, 2013 en 
2014 respectievelijk 127, 159 en 420 toelatingen 
afgeleverd. Samenwerking met de douanes is 
gewenst om die activiteiten te versterken. 
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1.2.2.Autres législations 
internationales sur les substances 
chimiques 

 

1.2.2.Andere internationale 
wetgevingen over chemische stoffen  

 

Nous assurons également la représentation de la 
Belgique sur les autres initiatives internationales (ex : 
OCDE, UNEP). En particulier, nous avons 
activement participé aux travaux de négociation pour 
le nouveau traité de Minamata sur le Mercure sous 
les auspices de l’UNEP. Pour le GHS , il s’agit 
également d’harmoniser les classifications de danger 
des substances au niveau international. 
 

We verzekeren eveneens de vertegenwoordiging van 
België bij de andere internationale initiatieven (bv : 
OESO,  UNEP). We hebben in het bijzonder actief 
deelgenomen aan de onderhandelingen voor het 
nieuwe Minamata-kwikverdrag onder auspiciën van 
het UNEP. Voor het GHS moeten ook de 
gevaarindelingen van de stoffen geharmoniseerd 
worden op internationaal niveau. 
 

1.2.3.Initiative belge sur les nanos 
matériaux 

 

1.2.3.Belgisch initiatief inzake 
nanomaterialen 

 
L’AR registre des nanomatériaux entrera en vigueur 
le 1er janvier 2016 pour l’enregistrement de 
substances et le 1er janvier 2017 pour 
l’enregistrement des mélanges. Une première 
évaluation sera faite en 2018. 
 

Het KB register van nanomaterialen zal in werking 
treden op 1 januari 2016 voor de registratie van de 
stoffen en op 1 januari 2017 voor de registratie van 
mengsels. Een eerste evaluatie zal gebeuren in 2018. 
 

1.2.4.Inspection REACH-CLP-PIC 

 

1.2.4.Inspectie REACH-CLP-PIC 

 
Le service fournit des propositions pour les plans 
d’inspection annuels et fournit le support aux 
inspecteurs au cas par cas. En ce qui concerne la 
législation PIC, nous escomptons sur un protocole 
d’accord pour 2015 avec les Douanes pour assurer 
une bonne mise-en-œuvre des imports-exports de 
produits chimiques et en 2016 pour REACH 
proprement dit. 
 

De dienst doet voorstellen voor de jaarlijkse 
inspectieplannen en zorgt geval per geval voor 
ondersteuning aan de inspecteurs. Wat betreft de 
PIC-wetgeving rekenen we voor 2015 op een 
protocolakkoord met de Douanes om een goede 
tenuitvoerlegging te verzekeren van de import-
export van chemische producten, en in 2016 voor 
REACH als dusdanig 
 

1.3. PRÉCISIONS IMPORTANTES  
 

1.3.BELANGRIJKE TOELICHTING  

- Les chiffres 2014 : sont valables jusqu’au 5 
décembre (autres commentaires prévus d’ici 
la fin de l’année). 

- Ces chiffres ne donnent pas d’indication 
quant à la quantité de travail fourni. Les 
dossiers sont très différents les uns des 
autres, leurs complexités et volumes sont 
extrêmement variables. 

 

- De cijfers voor 2014 : zijn geldig tot 5 
december (andere commentaren zijn nog 
voorzien  tegen het einde van het jaar). 

- Die cijfers geven geen indicaties over 
hoeveel werk er werd geleverd. De dossiers 
zijn onderling erg verschillend, de 
complexiteit en de volumes zijn extreem 
variabel. 
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2.Objectifs de MRBC pour 
2015  
 

2.Doelstellingen van MRBC 
voor 2015  
 

2.0. LES POINTS DE 5 À 12 
RESTENT IDENTIQUES POUR 2015 
 

2.0.PUNTEN 5 TOT 12 BLIJVEN 
IDENTIEK VOOR 2015 

2.1. RMOA  
 

 
2.1.RMOA 

 Organisation du RIME en BE  
 Préparation de 2 RMOA en 2015 : 
o Acide sulfurique continuation de 

l’action pour les corrosifs à 
destination du grand public . 
Finalisation en février du draft qui 
sera discuté lors du RIME BE . 

 
 
 

 Suivi du manual screening 2-4 substances 
 Participation aux groupes de coordination de 

la roadmap SvhC = Sens, PBT, EDC  
 

Participation aux 2 autres RIMEs 

 Organisatie van RIME in BE  
 Voorbereiding van 2 RMOA in 2015 : 
o Zwavelzuur voortzetting van de 

actie voor corrosieve stoffen voor 
het grote publiek. Afronding in 
februari van de draft die besproken 
zal worden tijdens RIME BE . 

 
 Opvolging manual screening 2-4 stoffen  
 Deelname aan de coördinatiegroepen van de 

roadmap SvhC = Sens, PBT, EDC  
Deelname aan de 2 andere RIMEs 

2.2. REACH ANNEXE XV  
 

2.2.REACH BIJLAGE XV  

 
Suivant les conclusions des RMOA ?  
 

 
Op basis van de conclusies van de RMOA?  
 

2.3. SUBSTANCE  EVALUATION  
 

2.3.SUBSTANCE  EVALUATION 

En 2015, 4 substances sous-évaluation par BE ( 
MRBC) :  

 2 ethylhexyl acetate   

 Reaction mass of di-tri terbuthylphenol  

 1,2,4 triazol   

 Propyl paraben  

_Follow up de 2013 :  Cresol ( MSC déc) 
+ FS65( MSC juin)  commentaire + 
lancement des consultations et MSC  
 
Follow up 2014 : 4 substances draft 
decision : finalisé ( janvier-> ECHA) + 
Mars décision officielle  Mars - Mai 
commentaires des IND –> décision Hi-

In 2015, 4 stoffen onder evaluatie door BE ( 
MRBC) :  

 2 ethylhexylacetaat   

 Reaction mass of di-tri terbuthylphenol  

 1,2,4 triazol   

 Propylparabeen  

_Follow up van 2013 :  Cresol ( MSC 
dec) + FS65( MSC juni) opmerkingen + 
opstarten van de consultaties en MSC  
Follow up 2014 : 4 stoffen draft 
decision : afgerond ( januari-> ECHA) + 
Maart officiële beslissing  Maart - 
Mei opmerkingen van de IND –> 
beslissing inzake follow-up voor de 4 
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TECH 
Manual screening 5 pour CORAP 

stoffen 
Manual screening: 5 stoffen voor CORAP 
 

2.4. CLP ANNEXE VI  
 

 
2.4.CLP BIJLAGE VI 

11 peer reviews > 3 pesticides et 8 Biocides prévus . 
Suivi de la substance soumise en déc. 2014.  
Lancement de 2 nouveaux dossiers pour 
classification harmonisée  

11 peer reviews > 3 pesticiden en 8 biociden 
voorzien. 
Opvolging van de stof ingediend in dec. 2014.  
Start  van 2 nieuwe dossiers voor geharmoniseerde 
classificatie   
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